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I TA L I A N  D O O R  S T O RY

Sistema Gestione Qualità ISO 9001-2015 – processi affidabili sotto controllo
Quality Management System ISO 9001-2015 - reliable organization's processes

Legge sul Controllo delle Sostanze Tossiche – rispetto dei limiti internazionali più 
restrittivi per le emissioni di formaldeide
Toxic Substances Control Act – compliance with the most restrictive international 
limits for formaldehyde emissions

Programma di Valutazione degli schemi di certificazione forestale - sistema di 
certificazione della gestione delle foreste che alimentano i processi di trasformazione 
dei legnami
Programme for the Endorsement of Forest Certification schemes forest management 
certification system that supplies timber processing processes

Prodotti con caratteristiche idonee a supportare le certificazioni 
degli edifici in cui vengono installati
Products with features suitable to support the certifications of the buildings in which 
they are installed

Composti Organici Volatili – rispetto dei requisiti internazionali più rigorosi in termini di 
emissioni di sostanze volativi nocive
Volatile Organic Compounds – compliance with the most stringent international 
requirements for harmful volatile substance emissions

Dichiarazione di Prestazione – base per la futura marcatura CE, prodotti testati nelle 
loro caratteristiche tecniche meccaniche, di isolamento termico ed acustico, di 
reazione e resistenza al fuoco
Declaration Of performance – Basis for future CE marking, products tested for their 
mechanical, thermal and acoustic insulation technical characteristics, reaction to fire, 
and fire resistance.

UN PERCORSO CHE PRENDE FORMA NEL TEMPO 

LA NOSTRA STORIA PARLA ATTRAVERSO LE PORTE CHE PRODUCIAMO DAL 1972 

RADICI ARTIGIANE, VISIONE INDUSTRIALE, IDENTITÀ ITALIANA

A JOURNEY THAT TAKES SHAPE OVER TIME 

OUR HISTORY SPEAKS THROUGH THE DOORS WE PRODUCE SINCE 1972 

ARTISAN ROOTS, INDUSTRIAL VISION, ITALIAN IDENTITY

GD Dorigo nasce nel 1972 come realtà artigianale nel cuore del distretto veneto del mobile, un territorio 
dove l’impresa è cultura e la materia è vocazione. Dal 1975, l’azienda si dedica alla progettazione e 
realizzazione di porte per interni, combinando design, funzionalità e qualità industriale e mantenendo 
salde le proprie radici artigiane. Oggi GD Dorigo è un punto di riferimento nel panorama italiano, forte 
di un sistema produttivo interamente Made in Italy. Con una struttura organizzativa evoluta che copre         
65.000 mq e tre stabilimenti specializzati, l’azienda gestisce internamente ogni fase, dalla lavorazione 
del legno alla finitura. È questa sinergia tra qualità industriale e attenzione artigianale a dare vita a porte 
curate nei dettagli, affidabili nel tempo e altamente versatili. In ogni collezione GD Dorigo si riconosce una 
visione precisa: valorizzare lo spazio abitativo.  Dalla ricerca sui materiali alla cura estetica, le porte offrono 
soluzioni che coniugano estetica, tecnologia e colore materico, rispondendo con flessibilità alle esigenze 
di architetti e progettisti, per ambienti contemporanei o classici.

GD Dorigo was founded in 1972 as an artisanal enterprise in the heart of the Veneto furniture district, a 
region where business is culture and material is a vocation. Since 1975, the company has dedicated itself 
to the design and creation of interior doors, combining design, functionality, and industrial quality while 
maintaining its artisan roots. Today, GD Dorigo is a benchmark in the Italian industry landscape, thanks 
to a production system that is entirely Made in Italy. With an advanced organizational structure spanning 
65,000 sqm and three specialized factories, the company manages every stage, from wood processing 
to finishing. This synergy between industrial quality and artisanal attention to detail creates doors that 
are refined, reliable over time, and highly versatile. A precise vision is recognizable in every GD Dorigo 
collection: to enhance the living space. From material research to aesthetic care, the doors offer solutions 
that combine aesthetics, technology, and tactile color, responding flexibly to the needs of architects and 
designers for contemporary or classic spaces.
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L'ingresso nella green economy segna per GD Dorigo 
un impegno tangibile per un futuro di energia pulita. 
I nostri 5.050 mq di pannelli fotovoltaici, con una potenza 
di 1039 kWp, ci permettono di produrre annualmente 
l'energia rinnovabile necessaria per abbattere 
sensibilmente le emissioni e offrire un contributo 
concreto alla transizione ecologica del settore.

For GD Dorigo, entering the green economy marks a 
tangible commitment to a clean energy future. 
Our 5,050 sqm of photovoltaic panels, with a total 
capacity of 1,039 kWp, enable us to annually generate 
the renewable energy necessary to significantly reduce 
emissions and offer a concrete contribution to the 
sector’s ecological transition.

Agire oggi 
per il domani

Act today
for tomorrow

2.263 
PANNELLI 

SOLARI

1.360
TON/ANNO 

di CO2 
RISPARMIATA

1.163.440
kWh/ANNO 

da PANNELLI
SOLARI

100% 
ENERGIA 

RINNOVABILE
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GD Dorigo propone

UNA VASTA GAMMA DI SOLUZIONI
A wide range of solutions
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I sistemi di chiusura moderni devono garantire la massima flessibilità 
nella riconfigurazione degli spazi interni. Le nostre porte, disponibili in 
varie configurazioni di scorrimento, offrono strumenti per una totale 
personalizzazione e la gestione fluida delle aree, chiudendo le zone di 
passaggio con raffinata eleganza. Lungi dall’essere un elemento puramente 
funzionale, la porta si eleva a protagonista estetico e di design, fornendo 
soluzioni di chiusura che uniscono alla praticità un grande impatto visivo.

Modern closing systems must ensure maximum flexibility in the reconfiguration 
of internal spaces. Our doors, available in various sliding types, offer tools for 
complete customization and fluid area management, enclosing passageways 
with refined elegance. Far from being a purely functional element, the door 
becomes an aesthetic and design protagonist, providing closing solutions 
that combine practicality with a striking visual impact.

C O L L E Z I O N E  K Y R A
S C O R R E V O L I  V E T R O  E  A L L U M I N I O

Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 870

Apertura / Opening
SET 10 
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Nero 

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
03A Trasparente Grigio
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 880

Apertura / Opening
SET 10 
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Moro

Vetro / Glass
04A Trasparente Bronzo 

Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model 
ART. 880

Apertura / Opening
SET 10 
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Moro

Vetro / Glass
04A Trasparente Bronzo 
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
Scorrevole a scomparsa 

Concealed sliding

Finitura / Finish 
Neve

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01A Trasparente  
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 31
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Ardesia

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01A Trasparente  
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
Scorrevole a scomparsa 

Concealed sliding

Finitura / Finish 
RAL chiaro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01A Trasparente  

16 17



24

Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 10 

Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Neve

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01E - Ex Laccato
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 11

Scorrevole sospesa  / Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Moro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01D - Ex Tessuto
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 11

Scorrevole sospesa  / Top hanged sliding

Finitura / Finish 
RAL chiaro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01A Trasparente
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 13

Scorrevole sospesa  / Top hanged sliding

Finitura / Finish 
RAL 9006

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
04D - Ex Tessuto
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 13 

Scorrevole sospesa  / Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Greige

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
07A - Acidato Bianco
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 21

Scorrevole sospesa 
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
NEVE

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
05A Specchio
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 21
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
RAL chiaro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
07A Acidato Bianco
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 33 

Scorrevole sospesa  / Top hanged sliding

Finitura / Finish 
RAL scuro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
04A Trasparente Bronzo
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 860

Apertura / Opening
SET 21

Scorrevole sospesa 
 Top hanged sliding

Finitura / Finish 
NERO

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01A Trasparente 
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 870

Apertura / Opening
SET 23
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
RAL scuro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01A Trasparente
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 23

Scorrevole sospesa
 Top hanged sliding

Finitura / Finish 
NERO

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
03A Trasparente Grigio
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 23
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
RAL chiaro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
01A Trasparente
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Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 800

Apertura / Opening
SET 33
Scorrevole sospesa
Top hanged sliding

Finitura / Finish 
Moro

Maniglia / Handle
Mod. Ring

Vetro / Glass
04A Trasparente Bronzo
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Minimalista e quasi invisibile grazie al leggero telaio in alluminio, la porta 
a battente si unisce perfettamente all’estetica essenziale delle soluzioni filo 
parete, esaltata dalla brillantezza e dai riflessi offerti dal vetro. L’armonia 
estetica è meticolosamente curata, dai profili alla maniglia in tinta, e 
supportata dall’utilizzo di alluminio e vetro: materiali igienici, funzionali ed 
ecologici. La massima libertà progettuale è garantita dalla vasta gamma di 
vetri disponibili. Design, architettura ed eleganza sostenibile.

Minimalist and nearly invisible thanks to its lightweight aluminum frame, the hinged 
door blends seamlessly with the essential aesthetics of flush-to-wall solutions, 
enhanced by the brilliance and reflections offered by the glass. The aesthetic 
harmony is meticulously crafted, from the profiles to the matching handle, and 
supported by the use of aluminum and glass: hygienic, functional, and eco-friendly 
materials. Maximum design freedom is guaranteed by the wide range of available 
glass options. Design, architecture and sustainable elegance.

Profilo / Profile
MIZU

Modello / Model  
ART. 890

Apertura / Opening 
Battente in luce  
Hinged with flat doorframe

Cassa / Frame
Mod. Z90

Finitura / Finish 
NERO

Maniglia / Handle
Mod. Demetra

Vetro / Glass
01A Trasparente

C O L L E Z I O N E  K Y R A
B A T T E N T I  V E T R O  E  A L L U M I N I O
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Profilo / Profile
KUMO

Modello / Model  
ART. 900

Apertura / Opening 
Battente filo parete - Cassa ES90

Hinged flush-to wall - Frame ES90

Finitura / Finish 
RAL scuro

Maniglia / Handle
Mod. Demetra

Vetro / Glass
04A Trasparente Bronzo
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Profilo / Profile
NAMI

Modello / Model  
ART. 700

Apertura / Opening 
Battente filo parete  
Hinged flush-to wall  

Cassa / Frame
Mod. ES90

Finitura / Finish 
RAL 9006

Maniglia / Handle
Mod. Demetra

Vetro / Glass
03A Reflex Grigio

48 49



Profilo / Profile
KUMO

Modello / Model  
ART. 900

Apertura / Opening 
Bilico

Finitura / Finish 
Copper

Maniglia / Handle
Mod. Nora

Vetro / Glass
01A Trasparente
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MIZU

NAMI

KUMO

Profili
PROFILI / PROFILES

Profilo in alluminio di selezione rettangolare, semplice e minimalista. 
Le ante sono caratterizzate da un profilo perimetrale ben visibile e 
possono essere inseriti traversini orizzontali o verticali che disegnano 
e marcano ulteriormente i pannelli vetrati.

Rectangular aluminum profile, simple and minimalist. The doors 
feature a clearly visible perimeter profile and can be fitted with 
horizontal or vertical crosspieces that further define and define the 
glass panels.

Profilo in alluminio di selezione rettangolare, visibile su un lato 
dell’anta, mentre sul lato opposto il vetro è protagonista, essendo 
l’unico elemento visibile.

Rectangular selection aluminum profile, visible on one side of the 
door, while on the opposite side the glass takes center stage, 
being the only visible element.

Profilo in alluminio che compone il perimetro dell’anta coperto su 
entrambi i lati dal vetro. Con questo profilo si ottiene un pannello vetrato 
caratterizzato dal massimo della pulizia e dell’eleganza.

Aluminum profile that forms the perimeter of the door, covered on 
both sides by glass. This profile creates a glass panel characterized by 
maximum cleanliness and elegance.

Serie 800

Serie 700

Serie 900

Finiture 
FINITURE / FINISHES

I colori, le foto e i particolari in tutte le immagini di questo catalogo sono da ritenersi indicativi.
The colours, the photos and the details featured in all the images in this catalogue are merely indicative.

ARDESIANEVE

GREIGE MORO

COPPER NERO

Colori / Color RAL
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I colori, le foto e i particolari in tutte le immagini di questo catalogo sono da ritenersi indicativi.
The colours, the photos and the details featured in all the images in this catalogue are merely indicative.

01A Trasparente 03A Trasparente Grigio 04A Trasparente Bronzo 03A Reflex Grigio

04A Reflex Bronzo 02A Ice Bianco 03A Ice Grigio 04A Ice Bronzo

05A Specchio 07A Acidato Bianco 03A Acidato Grigio 04A Acidato Bronzo

01E - Ex Laccato 01D - Ex Tessuto 04D - Ex Tessuto 

Vetri
VETRI / GLASSES

Maniglie
ACCESSORI / ACCESSORIES

RING NORA

DEMETRA
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MMXXVI

© 2026, GD DORIGO SPA
Le fotografie dei prodotti ed i campioni dati al cliente hanno valore puramente indicativo e pubblicitario.
Il cliente non potrà fondare alcun reclamo su eventuali differenze tra la merce
fornita e quanto risulta dal materiale dimostrativo in suo possesso.
La GD Dorigo Spa si riserva inoltre la facoltà di apportare ai propri prodotti, le migliorie di carattere tecnico e 
costruttivo che riterrà opportune, in qualsiasi momento.

© 2026, GD DORIGO SPA
The photos of the products and the given to the customer have only indicative and advertising value. 
The customer can not found any claim on eventual differences between the supplied goods and the demonstrative 
samples in his/her possession.
Moreover GD Dorigo Spa reserves the right to make technical, constructive or design changes at any time and without 
prior notice.
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